
WE ARE THE WORLD 

 

There comes a time 

When we heed a certain call, 

When the world 

Must come together as one. 

 

There are people dying 

And it’s time to lend a hand to life, 

The greatest gift of all. 

 

We can’t go on, 

Pretending day by day 

That someone, somehow will soon make a change. 

 

We are all a part of  

God’s great big family, 

And the truth,  

you know love is all we need. 

 

We are the world, we are the children, 
We are the ones to make a brighter day, 
So let’s start giving. 
There’s a choice we’re making, 
We’re saving our own lives, 
It’s true we make a better day, 
Just you and me. 
 

Well, send them your heart 

So they know that someone cares 

So their cries for help will not be in vain. 

We can’t let them suffer, 

No, we cannot turn away! 

Right now, they need a helping hand. 

 

When you’re down and out, 

There seems no hope at all. 

But if you just believe, 

There’s no way we can fall. 

Well, let us realize 

That a change will only come 

When we stand together as one, as one! 

 

 

SOM EL MÓN 

 

Arriba un temps 

En el que prestem atenció a una  certa crida, 

Quan el món 

Ha d’unir-se a la una. 

 

Hi ha gent morint-se 

I és hora de donar una mà a la vida, 

El més gran regal de tots. 

 

No podem continuar 

Dissimulant dia rere dia 

Que algú, en algun lloc farà un canvi. 

 

Som tots part de la 

gran família de Déu, 

I la veritat, 

Tu saps que amor és tot el que necessitem.  

 

Som el món, som els infants, 
Som els que fem un dia més brillant, 
Així que comencem a donar 
Estem prenent una decisió, 
Estem salvant les nostres pròpies vides, 
És veritat estem fent un millor dia 
Només tu i jo. 
 

Bé, envia’ls el teu cor, 

Així sabran que algú els cuida 

Que els seus crits d’ajuda no són en va. 

No podem permetre que pateixin, 

No, no podem apartar-nos! 

Des d’ara, necessiten una mà amiga. 

 

Quan estàs rebutjat 

Sembla que no hi ha més esperança. 

Però si només creus 

No hi ha manera que puguem caure. 

Bé, adonem-nos-en 

Que un canvi només vindrà 

Quan estiguem junts com un, com un de sol. 
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